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Az élénk mozgalom, mely tegnap a testvér-fővá
rosokban már a reggeli órákban szemlélhető volt, 
eléggé mutatta, mily nagyjelentőségű, a haza egész 
jövőjére mily végzetteljes örömnapnak megy elibe 
az ország. Már 9 óra előtt csoportosult össze a kir. 
palota körül a nézők nagy tömege, s a czéhek és polgári 
testületek tömérdek zászlókkal tömött sorutat képeztek 
jobbról balról, mig a budai bandérium a várudvar 
felé hajtó kocsisorok számára tartott fenn nyílt tért. 
Ha már ezen külső előkészületek is ünnepies jellemmel 
bírtak, mennyivel nagyszerűbb s a pillanat komoly 
ünnepiességével összefüggőbb volt, a mi a palotán 
belül történt. Valóban megható látványt nyújtott a 
palota nagy termébe gyülekezett felső- és alsó-ház 
tagjainak megjelenése. A hazának Iegjelesbjeit, szüle
tésre, rangra és jellemre nézve az egész országnak legvá- 
logatottabbjait, — mindnyájukat festői s gazdag, néme
lyeket tündöklőn drága magyar nemzeti öltönyben, a ha
zának nagyjait,az ország mindannyi díszeit igy együtt lát
hatni szeretett királya körül seregelve, ez méltán okoz
hatta azon magasztos benyomást, mely a kis előterem
ben jelenvolt nézők, — urak és hölgyek arczairól 
sugárzott, és méltán nevezhető ezen ünnepély általános 
hazai örömünnepélynek, hisz az országnak minden 
része részt vett és jelen volt itt választott képviselője 
személyében.

T iz  ó r a k o r  a felső- és alsó-ház tagjai közül 
annyian, a mennyien a hely szűke miatt elférhettek, a 
kir. várkápolnába gyülekeztek, az ünnepélyes isteni 
tiszteletben résztveendök, melyet a bg-primás ő eminen- 
tiája tartott, a többiek a nagy trónteremben várván be 
a „veni sancte“ befejezését.

0  Felsége ezalatt magán-szobáiból az oratóri
umba menvén, itt vön részt az isteni tiszteletben, mely
nek befejeztével magán-szobáiba visszavonulni méltóz- 
tatott, mig hg-primás ö eminentiája és a szent mise
áldozatban résztvett főpapok a kápolnából szintén visz- 
szatértek a termekbe.

F é l  t i z e n k e t t ő k o r  megnyíltak a trónterem 
ajtai, és harsogó, szűnni nem akaró éljenzések közt 
lépett be Ő Felsége lovas tábornoki diszegyenruhában. 

A menet-rend következő volt:
Ő Felsége előtt ment :✓  

egy kamarai Írnok;
a főajtónálló-mester helyettese: gróf A 1 m á s y 

György;
az ország bárói: báró S e n n y e y Pál, gróf Czi -  

r á k y , gróf M a j 1 á t h Antal és báró N y á r y ; 
herczeg-primás ö eminentiája;
M a j 1 á t h György udvari kanczellár és gróf 

E s z t e r h á z y  Móricz minister;
a kir. föudvarnokmester helyettese : gróf K á r o 

l y i  György a pálczával;
gróf B a t t h y á n y  Imre főlovászmester az állam

karddal, és L i p t a y  püspök az apostoli kereszttel.
0  Felsége mellett és utána:
az arciere - testőrség - kapitánya: b. H e s s  tá-
a testör-csendörség kapitánya: gróf G r ü n n e lo

vassági tábornok;
herczeg A u e r s p e r g  cs. kir. főkamarás, és 
gróf C r e n n e v i l l e  altábornagy és első tábor

nok-hadsegéd.

Nyolcz arciere-testör képezé a mellék-kiséretet.
A terembe érkezvén, Ő cs. kir. Apostoli Felsége 

a trónra lépve, az egybegyűltek hódolat-nyilvánításait 
a legnyájasabban viszonozván , a trón-széken helyet 
foglalt, és süvegét feltevén, felolvasó a fentebb közölt 
trónbeszédet, melynek pontjait az egybegyűltek lelke 
sült , gyakran enthusiasmusban kitörő éljenzései ki
sérték.

Ennek befejeztével B a r t h  os udvari tanácsos 
ur az országgyűlésnek átadandó iratokat az udvari 
kanczellárnak kézbesité, ki ezeket hódolatteljes tiszte
lettel Ő Felségének átnyújtotta.

Ö Felsége ezen iratokat herczeg-primás ö emi- 
nentiájának átadni méltóztatván, a trónszékröl a leg
lelkesebb éljenzések közt a melléktermekbe visszavo
nulni méltóztatott.

A jelenvoltak mindannyian öröm-sugárzó és de
rült arczkifejezéssel elhagyván a termeket, Pestre men
tek át, az országgyü'és üléseit megnyitandók.

Az u d v a r i  d i s z e b é d h e z d e c .  14-én m e g 
h i v a t t a k :  N á k ó  Antal püspök, gr. B á n f f y 
Béla, Qjb a^r^á-d^Jááűdoi, .képyiselö , gr. A 1 m á s y 
Kálmán, gr. A n d r á s s y  Gyula, gr. A p p o n y i  
György, gr. Bo 1 z a István, gftTB“r e u n e r Ágoston, 
b. Eö t vös J ózs e f ,  b. E ö t v ö s  Dénes, b. R u d i c s  
Júzsef7~l5"z o g y  é n y i  M a r i c h  László, B o n n á z 
Sándor püspök, D o b r a  A. g.k. püspök, b. Bánhi dy 
Albert, C s e r n y u s  Andor, D e á k  Ferencz. ifj. báró 
M a j t h é n y i  László, gr. B a f t  h y á n y Ferencz, gr. 
A l m á s y  Móricz, gr. B é r  eh  t o l d  László, gróf 
B é r é n y i  Ferencz, gr. Chot t ek Otto, gr. Chot t ek 
Rudolf, b. A mb r ó z y  Béla, b. A m b r ó z y  György, 
b. B é s án  János, b. D u k a  Péter, b. W e n k h e i m  
Béla, S z 1 á v v .  József. T o m c s á n y i  József, Ku- 
'BTtryi Rudolf, I v a c s k o v i c h  Prokop, C s e n g e r y  
Antal, S i m o r  János püspök, Pap-Szilágyi József, 
gr. P a l l a v i c i n i  Alfonz,id .b. M aj t h é n y  i László, 
F á b r y püspök, L ó n y a y Menyhért, b. A u g u s z 
Antal, G i r k  György püspök, P é i tT e r  Antal püspök, 
S t o j k o v i c s  Arzén, A l m á s y  Sándor, Á cs  Károly, 
A n g y a l  Pál, A n d r e á n s z k y  Boldizsár, Á nyo  s 
{alván, A r m b r u s z t  Péter, B á n ó  Miklós, Bánó 
JózseT, B a r i n y a y  J ózsef , Bar ányi  Gusztáv, Ben- 
c s i k György, B en i c z ky Edmund, B e s z e János, 
Be 1 i c z a y  István, B oczkóD án iel, B u d á y  Lörincz, 
B o g y ó  Sándor, Hob or v Károly, B o r b é l y  Miklós, 
B u j a n o v i c s  Sándor, B i t tó István, B a r t a  1 János, 
B e n i c z k y  Gyula, B ö s z ö r m- é n y i  László, Ber -  
nÁihZdgm ond, B ez e r é dy László, B o t k a Mihály, 
B e r z é v i c z y  Tivadar, C s ö r g h e László, C z o r d a 
Bódog, Csiky.Sándor, C s á s z á r  József, 0 s e m o -  
v j e s Péter, Cs i k  András, C s e h  Sándor, D a r v a s  
Antal, S o m s i c h Pál.

Méltó befejezésre talált ezen örömnap az este 8 
órakor a pest-budai polgárok részéről 0  Felsége tisztele
tére rendezett fáklyásmenet által; körülbelül 4000 
viaszfáklya fényes világa egész az égboltozatig veté 
sugárait. A fáklyavivök közt száz meg száz zászlók vi
tettek, s mindezekkel 4 katonai zenekar mellett a budai 
dalárda, a pesti unió, a buda-pesti dalárda, a nemzeti 
dalkör, az ó-budai, a promontori és bicskei dalárdák vo
nultak a királyi palota felé. Csak lassan haladt a vonat 
a roppant nézötömeg közt. A vártérre érkezve az éljen
zés nem akart megszűnni. 0  Felsége kék huszáregyen
ruhában az erkélyre kilépve Iegnyájasabhan fogadá az 
üdvözlőket. — A dalárdák E r k e l  Ferencz ve-
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r e s s y n e k  népénekét: „Oh ne mondj engem rózsád
nak“ és a K ölesey-hym nust sikerültén adták elő, 
mire a tisztelgők ismételt lelkes éljenzések közt a vár
tért elhagyák.

Ez valódilag megható népünnepély volt, mely

mind a résztvevők, mind a nézők részéről a lelkese
dést és szívből fakadó örömet tanusitá.

A f. hó 13 diki fogadtatások némely részleteiről 
utólag kell emlékeznünk :

A pestvári küldöttségnek, melyet a gyöngélkedő 
főpolgármester helyett a városi főbiró vezetett, 0  Fel
sége körülbelül ezeket mondá magyarul :

„Örvendek, hogy önöket, Pestvárosa képviselőit 
láthatom és nyilváníthatom, hogy igen kedves alkalmat 
találtam, önök Ioyalis érzelmeiről újólag meggyő
ződni.“

Aztán német nyelven folytatá :
„Igen jól esik atyai szivemnek, hogy Önök hűsé

géről az ország szivében meggyőződhetem. Kedvező 
jósjelül veszem a jövendőre nézve, hogy önök ily haza
fias lelkesedés mellett annyi nyugalom- és komoly
sággal párosult rendet tudnak tartani. Annyival inkább 
örülök ennek, mivel remélem, hogy önök e nagyfon- 
tosságu országgyűlés tartama alatt, melytől a nemzet, 
az ország, sőt a birodalom jövője függ, hasonló maga
tartást fognak tanusitani, és igy a fenforgó nehézségek 
megoldására segélykezet nyujtandanak.“

A küldöttség tagjai bemutatásának végeztével ő  
Felsége lelkes éljenzések közt visszavonulandó volt; az 
ajtónál azonban visszafordult és a legtisztább, csengő 
magyar szóval még ezt mondá :

„Rövid időn a Császárnéval jelenek meg önök
nél, s bizvást remélem, hogy önöknél akkor is hasonló 
szívélyességet és Ioyalitást fogok találni.“

Lapszem le.
A F e 1 s é g bevonulását, és megjelenésénél a 

nép lelkesedését a „P. N.“ következő sorokkal jel
lemzi :

„A fény, pompa, nagy szavak mindenütt és min
den időben nagy hatással vannak a nép eleven képze
letére, mely különösen, midőn tömegesen összesereglik, 
rendkivül benyomásos természetű. És különösen a ma
gyar nemzet az, melyről oly gyakran kisebbitöleg mon
dák el, hogy a fény, diszelgés és nagy szavak mámo
ros lelkesedésre ragadják.

Hogy roszul ismerné népünket, ki ezt tartja ki
váló jellemvonásának, bizonyság rá a két császári lá
togatás Pesten.

Ő Felsége mindkét Ízben lemondott mindazon 
külsőségekről, melyek az uralkodók ilynemű látogatá
sainál szokásban vannak.

A nagyobb katonai tömegek, testörségek környe- 
zése még a nép legnagyobb ragaszkodása mellett is 
egy-egy csodálva szeretett fejedelem iránt, korántsem 
a biztosság kedvéért, hanem a hatalom jelképeiként, s 
a diszelgés nimbusának emelésére, mintegy kiegészí
tésül szolgálnak,

0  Felsége körül — megérkeztével — a külső 
hatalomnak semmi ily jele nem volt látható; semmi 
katonaság, semmi testőrség, s a mi népünknek, mely 
egy-egy szolgabirót is négylovas fogatban szokott 
látni, mig a katholikus püspök hat lovon tartja az ün
nepélyes bevonulásokat, feltűnt az az egyszerűség, 
hogy Ő Felsége csak kétlovas nyílt hintóbán tartja 
egyszerű bevonulását.

mi«»™ na.íry v o l t  J T- - 1U- J1 **hatása ; n e m  a h a ta lo m  e s  tény tette a  hatást, hanem
épen az egyszerűség; — a képzelet nem lön kápráz
tató látványokkal elvakitva, de a sziveket megnyeré 
az őszinte bizalmasság.

Ezen egyszerű külső volt a bensöség legmegha-

tóbb jele, s egészen ezen szelleműek voltak azon síá4 
vak, melyekben 0  Felsége Pest városa polgármesteré
nek üdvözlő szónoklatára válaszolt. — Nincs azokban 
semmi szónoklati diszelgés; de nincs is az a feszesség, 
mely a csupán conventionalis hivatalos nyilatkozato
kat jellemezni szokta, s melynél egyebet nemigen 
szoktunk várni. Egyszerű, de erőteljesen, s ugyszóíva 
magyarán ejtett szavak : „Bizalommal jöttem, bizalmat 
várok !“ Ily egyszerű szavak voltak, melyeket kitörő 
éljen szakított félbe az ország jelenvolt legkitűnőbb 
férfiai részéről. E szavak többé nem Pest városához, 
hanem szólották az összes nemzethez.

Hasonló nyílt, férfias erély jellemzé azon szava
kat is, melyeket Buda város polgármesteréhez intéze't 
0  Felsége: „ Bu d a  ő s e i m  l a ka ,  azért mindig ked
ves előttem, s örömmel időzöm falai között.“ Hasonló
kép oly szavak, melyekre az óljent nemcsak ős Buda
vár falai zengék vissza, hanem az egész ország, Kárpát 
éjszaki bérczeitől Belgrád várfokáig.

Es a nép részéről oly benső volt a „fogadj isteD,“ 
mint a milyen ezen több mint fejedelmi „adjon isten.“

Távol volt attól minden szolgai hizelgés ; de egy
szersmind a lelkesedésnek azon tuláradásai is, melyek 
a magafeledésben kihágások jellemét öltik. Nemcsak 
az Uralkodó személye iránti tisztelet volt az, hanem a 
reményteljes bizalom. Nem egy-egy győzelem utáni 
diadalmenet, hanem a fáradalmas munka előestéjén egy 
bizalmat ébresztő vezér fogadtatása hű és bátor kato
nái közt.“

O rszággyűlési tudósítások .
A f e l s ö h á z  dec. 13. délben conferentiára 

gyűlt egybe a számára díszesen fölkészített megye
házi nagyterembe. A conferentiát a korelnök gróf 
B a t t h y á n y  Imre vezeté.

Jegyzők voltak a két legfiatalabb főispán: Szlá- 
vy  József (Bihar) és b. M e d n y á n s z k y  Béla 
(Trencsén) ö mlgaik, és a két legfiatalabb mágnás: gr. 
S z é c h e n y i  Ödön és báró P o d m a n i c z k y  
Géza. A főpapságból az ország herczeg-primása ö 
eminentiája nem lehetett jelen a nagyszámú tisztelgések 
miatt; de a többi nmlgu érsekek s püspökök majdnem 
mind jelen voltak. A felsöház többi jogosult tagjai szin
tén nagy számmal jelentek meg. Megállapodás történt 
abban, hogy a trónbeszéd után gyűlést tart a felsőház, 
— és hogy az országgyűlés megnyitási ünnepélyén 

lehetőleg teljes számmal fog a felsöház megjelenni.

A f e l s ö h á z  e l s ő  ü l é s e ,  dec. 14 én. Az 
ülés megnyitása előtt, egy óra áj ban, a terem megtelt a 
díszes főrendekkel. Az ország főpapja, a herczeg-pri
más ö fömagassága, s gróf E s z t e r h á z y  Móricz 
minister, beléptükkor éljenekkel fogadtattak.

A korelnök 1 órakor megnyitotta az ülést.
Erre a bibornok-hg-primás öemtiája rövid velős 

beszédben figyelmeztette a házat a nagy feladatra, 
mely reá vár, s fölemlité, hogy egy kir. leirat s a kir. 
elöterjesztvények vannak nála; ezeket átszolgáltatja 
az alsóháznak, mihelyt ez constituálva lesz, amazt pe
dig itt átadja a ltorelnöknek. Ó eminentiája végül él- 
teté a királyt. (Éljenzés.)

A korelnök felolvastatja a kir. leiratot, melyben 
a felsöház elnökségével s tanácskozásainak vezetésé
vel báró S e n n y e y Pál fötárnokmester bizatik meg, 
másodelnökké pedig gr. C z i r á k y  János főkamarás 
v  vAvja u c iM is iiK  k i . yiviegeijeneztettek.)

Most a korelnök az elnöki széket S e n n y e y  ö 
excjának engedte át, ki székfoglaló beszédet tartott 
s aztán felolvastatta a trónbeszédet. Ezután köszönetét 
indítványoz a korelnöknek az ügyvezetésért. A ház 
felállással fejezi ki köszönetét.

TÁMC
; D íszelőadás a nem z. sz ínházban

dec. 13-kán.
A magyar nemz. színház, mely 0  cs. kir. Apos

toli Felsége kegyéből a művészeti czélok eredménydú- 
sabb megközelítésére s ezáltal nyelvünknek egy hat
hatós eszköz általi mivelésére — oly jelentékeny or
szágos segélylyel láttatott el, valóban tartozó hálaadóját 
rótta le, midőn a Felségnek Buda-Pestre megérkeztét 
egy díszelőadással ünnepié m eg, ebben egyúttal be
mutatva a legmagasb pártfogónak azon művészi állás
pontot, melyet a nemzeti színház elfoglal, s a hala
dást és csinosbodást, melyre ama gyámolítás lendüle
tet és elősegítő alapot nyújthatott.

Érdekesb előadások alkalmával a közönség queu-t 
szokott a színházak előtt képezni. Olyan queu-re, mint 
a jelen volt, alig emlékezik még szinház, mert a közön
ség zsúfolt sorai itt a szinbázépületiöl fel a királyi vár
iakig terjedtek. Képzelhető, mily tolongás uralkodott 
közvetlenül a szinházi bejáratoknál s magában a tágas 
szinteremben.

Félórával az előadás kezdete előtt érkezők az itt 
várakozó közönség sokaságától már a csarnok ajtóihoz 
sem juthattak, — a hiányos berendezés miatt a szinház 
udvarára kellett kerülniük s csak igy jöhettek per cen
tum ambages a színpadon s a zenekaron keresztül ülő
helyeikre.

A fényesen kivilágított nézőtér ünnepi látványt 
nyújtott. A földszint és karzatok csordultig megtel
ve díszesen öltözött közönséggel, a páholyok ékes 
hölgykoszoruval, melynek bájai és gyémántjai ver
senyt ragyogtak; ezenkívül is alig tekinthetői egy oly 
pontra, a hol szemed valamely nevezetesb egyéniség
gel ne találkozott volna. Külföldi követségek, hazai 
notabilitásaink, főrangú katonák, méltóságok sib.

A diszöltözetek ragyogása és a nevezetes egyé
niségek sokasága mellett a roppant közönség figyelme 
mégis csak egy pontra : az udvari páholyra volt sze
gezve, hol a Éelség megjelenése váratott. Midőn a leg
magasb kiséret páholyaiba lépett, a közönség zsibaja 
és mozgása egyszerre a legmerevebb csenddé és nyu
galommá változott ; halk suttogás lebbent ajakról- 
ajakra: a Felség érkezik, s azon pillanatban, midőn 
huszár-ezredesi egyenruhában a Felség az udvari pá
holy előterébe lépett, — felharsant az üdvriadal, mely 
megrezgeté a házat, s a nép legszebb hymnusza volt 
ez, mely előtt a zenekar hymnuszának egy ideig hall
gatásban kellett visszavonulni. A perczekig tartó éljen- 
rivalgás, kendők, kalapok lobogtatása, kardok csörte- 
tése után, a közönség még folyvást tiszteletteljesen 
fennállva kegyeletével a hymnusz hangjaiba olvadt, 
melyet a nemz. szinház zenekara és összes személyzete 
adott elő az ünnepélyes alkalomra készített diszitvényi 
háttérrel, — egy áldozat-oltár körül mintegy szárnyon

emelkedő nemtök csoportozata, melyhez a villany vi
lágítás glória-sugarakat látszott kölcsönözni.

A hymnusz és ábrázolat szakaszai közt, valamint 
végén újra felharsogtak az éljenek, melyeknek viharos 
zajára rázendült az E r k e 1 Éerencz karnagyunk által 
ez alkalomra szerzett diszinduló.

Az ünnepélyes mozzanatokra maga az előadás 
következett, mely ez estve kizárólag eredeti müvekből 
volt összeállítva. Bevezetésül a „ Szép  a s s z o n y  
b e t e g e “ czimü 1 felvonásos vígjátékot láttuk, mely
ben J ó k a i n é t  kivéve nemz. színházunk összes első
rendű színésznői résztvettek : P r i e l l e ,  F e l e k i n é  
s L e n d v a i n é ,  a férfiak közöl S z e r d a h e l y i  és 
F el e k i. A vígjáték kevés hatásos jelenettel bir s igazi 
derültséget az elég folyékony előadás daczára sem tu
dott ébreszteni. L e h m a n n  uj zártszobát ábrázoló 
díszítménye sem oly sikerült, mint a minőt tőle az uj- 
téri színházban láttunk.

Valamivel elevenebb s a közönség érdekét meg- 
nyeröbb volt az uj opera „Csobáncz“, melynek ma két 
első felvonását ismertük meg. K i s f a l u d y  Sándor 
regéit,» versek egy részének megtartásával,szerencsés 
gondolat a színpadon meghonosítani s a képzelmet 
visszavinni azon bájvidékre s azon időkre, midőn a 
Balaton egyéb örömeket is látott, mint a melyet most 
nyarankint a fürdövendégek mozgó életétől nyer.

A zene E r k e l  Sándortól, a mennyire első hal
lásra kivehettük, magyaros és eléggé kifejező.

Az első felvonásban Róza egy magándala köti le 
jobban a figyelmet. E dal szép előadásáért P a u l i n  é 
assz. a legmagasb Vendég által kezdeményezett első 
tapsokat kapta a közönség részéről, mely e tekintetben 
is a leggyöngédebb tapintattal figyelte meg a Felség 
iránti udvarias tiszteletet.

Az opera látvány osb része két tán ez volt, egy 
magyar és egy török táncz ; s az utóbbi a világosabb, 
fényesb jelmezeknél fogva inkább kiemelkedett,

A daljátékot Erkel Ferencztöl a Kölcsey-hym- 
nusz fejezte be, melynek előadása után a nagy közön
ségnek még a nézőhelyen maradt része magasztos 
emelkedett hangulattal oszlott szét.

O Felsége a következő napnak nagyfontosságu 
komoly teendői elé készülve, már az opera második 
felvonása előtt elhagyta páholyát, melyben időnkint 
gr. K á r o l y i  György mint a szinházi választmány 
elnöke, hg. L i e c h t e n s t e i n  főhadseregparancs- 
nok, gr. E s z t e r h á z y  Mór, M a j l á t h  kanczellár 
és b. S e n n y e y  tárnok is, kikkel Ő Felsége társa
logni méltóztatott, megjelentek.

így végződött e díszelőadás, mely a Felség itt- 
mulatása örömünnepének szintén egyik kiválóbb mo
mentuma volt.

Napi újdonságom.
— 0  F e l s é g e  a pozsoni lóverseny-egyletnek 

az urlovarok dijára 1866. april végére 200 darab ara
nyat méltóztatott ajándékozni.

— A szorgalmas újságolvasó tapasztalhatta, hogy 
a választási ö s s z e ü t k ö z é s e k r ő l  szóló hírlapi je 
lentések többnyire túlzottaknak bizonyultak , s a hol
tak és sebesültek számát későbbi helyreigazítások ren
desen igen jelentékenyen leszállították. A vidéki le
velező uraknál kevesebb elhirtelenkedö hév, több lel
kiismeretesség valóban kívánatos lett volna, igy a bé
csi lapok nem hiresztelhették volna gúnyosan, hogy a 
választási mozgalmak mennyi áldozatba kerültek, me
lyek számát például az öreg „Presse“ ezernél több
re (!) tenni nem sokallotta. Ilyen alaptalan közlés je 
lent meg napi lapjainkban a s z o m s z é d o s  Szen t -  
E n d r e  kerületi választásokról is. Leghitelesebb kút
főből vett értesülés nyomán ugyanis jelenthetjük, hogy 
igaz ugyan, miként több egyén megsebesült, de n e m ,  
miként írva volt, két halott, de még életveszélyes se
besülés sem esett ottan, mely különbség mindenesetre 
helyreigazítást érdemel, s az illető tévhirt közlött la
pok méltányosságától mégis várható, hogy azt csele
kedni fogják.

— A pesti izraelita tanodák világi gondnokául a 
hitközség ajánlata folytán H o l i t s c h e r  Fülöp ne
veztetett ki az országos kormányszék által.

— A pesti izraelita hitközség múlt szombaton 
este tartott választmányi gyűlésében nagy szótöbbség
gel elhatározta, hogy egy magyar hitszónokot is fo
gadjon.

— A J á m b o r  László lemondása folytán meg
ürült pestvárosi tiszti főügyészi állomásra K á d á r  Fe
rencz hites ügyvéd és 1861. évi volt alügyész nevez
tetett k i ; a közigazgatási tanácsnál megürült egyik ir- 
noki állomás pedig V e s z t r é c z y  István gyakor
noknak adományoztatott.

=  A b u d a i  várszinházban az evang. árvaház 
javára műkedvelők által előadott „Linda“ opera hétfőn 
látogatott volt. Az előadásban résztvettek: H ö n i g  
k. a., K n a h 1 assz., S z o b o v i c s ,  M i c h a e l i s  és 
D e n c k e n b e r g e r  urak. A zenekart K n e i f e  1 An
tal igazgatta. A rokonok- és barátokra az áldozatkész 
derék műkedvelők iránti közelebbi érdekből ez előadás 
különösen vonzó volt.

— S z í n h á z i  és  m ű v é s z i  h í r e k .  B e m é n y i  
Ede hegodüművész hazánkfia kedden hosszú kőrútjából ismét 
Pestre érkezett; köztünk hat hetet időzénd, azután pedig 
megint Bómába utazik, L i s z t  Ferencz nagy művész hazánk
fiát meglátogatandó. Egyúttal, biztos értesülés folytán, meg
említhetjük , hogy L i s z t  Ferencz, az ünnepelt zeneköltő, 
Ígéretéhez képest, már a koronázási misén dolgozik.

—  M ü l l e r  Adolf, a bécsi „an der Wien“-szinháznak 
karmestere, egy uj operettet irt, mely jutalom-játéka alkalmá
val először kerül színre G e i s t i n g e r k .  a. közreműködése 
mellett.

—  S t r a m p f e r ,  ugyané szinház igazgatója, Párisba 
ment, hogy O f f e n b a c h  legújabb operettjeit, „A pásztor“ 
és „Kék szakái“ , személyesen meghallgassa.

—  S t é g e r Ferencz, tenorista hazánkfia, Milanóba 
megérkezett, és a „Scala“-szinházban mint „Manrico“ meg

kezdő vendégjátékát V e r d i n e k  „Troubadour“ czimű dal 
művében.

—  W a g n e r  Bichárd, zoneköltő, Münchenből Genfbe 
ment, és a schweicziak szabad honában meg fog telepedni.

—  M ü n c h e n b e n  f. hó 10-kén ment végbe az udv. 
színházban azon előadás, melyre már October óta készülnek : 
Schiller szomorujátéka „ S t u a r t  M á r i a “ egész teljességé
ben, B o d o n s t e d t  hires dramaturg rendezésével. A czim- 
szerepben B u l y o v s z k y  Lilla assz., s „Erzsébet királyné“ 
szerepében J a n a u s c h e k  k. a. léptek föl. Az előadást i  k i 
r á l y  is megtisztelte jelenlétével. A nagyszámú közönség, mely 
a szinház helyeit már hetekkel előbb lefoglaló, a király belép- 
tekor — mint a lapok jelentik —  rendkívüli enthusiasmus
ban tört ki, mely a Wagner-intermezzónak bölcs és a népet 
kielégítő befejezésére is vonatkozott. Az előadásról a lapok 
hosszú magasztaló birálatokban nyilatkoznak.

E g y v e l e g .

k. b. A n g o l o r s z á g  ban a legutóbbi népszám
lálás alkalmával kitűnt, bogy a három egyesült király
ságban 713,336 növel több van, mint férfi; ez oly arány
talanság, minő a világ egy részében sem létezik.

k. b. A l e g r é g i b b  zenei hangszer kétség
kívül K o p p e n h á g á  ban, a s k a n d i n á v  mú
zeumban létezik ; ez egy nagy bronzból készült harczi 
trombita, mely Schleswigben egy sirdombban több ré
giségek közt találtatott. Ezen hangszer, melynek 
része vörös rézből, és Vw-része ónból áll, igen nagy és 
szépen van öntve ; csöve úgy van csavarva, mint egy 
dugaszhúzóé. Fuvókája aránylag igen tágas és vég- 
nyilása lapos mint a vadászkürté. Ezen, majdnem hét 
láb hosszú hangszer igen mély, teli és messzire ható 
hangot ad. Hozzáértők a ködös élőkor gyártmányának 
tartják. Ugyanezen múzeumban van még egy kis, igen 
szépen készített hegedű is, mely a tizenötödik század 
dátumát viseli.

k. b. A n y i l v á n o s  o k t a t á s  k ö l t s é g e  
A n g o l o r s z á g b a n .  Angolországban a nyilvános 
oktatásra, a tudományokra és művészetekre körülbe
lül minden nyilvános kiadásoknak negyedrészét for
dítják. 1860 ban Angolország és Skóthonban 381,000 
font sterlingre, Irlandban pedig 215,200 font sterlingre 
rúgott azon ö szeg, melyet a nyilvános oktatásra fordí
tottak ; a tudományok és művészetek osztályára, mely 
a kereskedelmi ministeriumtól függ, 79,864 font ster
linget ; a londoni egyetemre 3858 font sterlinget; a 
skót egyetemekre 7952 font sterlinget; az irlandi 
Queens-University-re 2366 font sterlinget; az irlandi 
Queens-Colleges-re 9552 font sterlinget; a belforti theo- 
logiai tanárokra 2600 font sterlinget; a biitt múzeumra, 
építésekre és vásárlásokra 56,180 font sterlinget; a 
geographiai társaságra 500 font sterlinget; tudományos 
kísérletekre 6409 font sterlinget; egészben tehát 
816,322 font sterlinget, vagy 8,163,220 forintot osztrák 
értékben költöttek tudományos czélokra.


